
大輪金剛修行悉地成就及供養法 
【蔡文端修正版】 

 

懺悔除罪真言 

O3, sarva p2pa-karman may2-k4ta de0an2yami sv2h2. 
 

普禮一切佛及聖眾真言 

O3, sarva tath2gatam 2rya-sa3gh2n23 p2da vandan23 karomi. 
 

歸命真言 

Namo da0a-di0e buddha ko61n2m. O3, huru huru buddha-locane sarva-
artha-s2dhane sv2h2.  
 

淨三業真言 

O3, sva-bh2va 0uddha, sarva dharma svabh2va 0uddho ’ham.  
 

奉獻一切諸如來密言 

O3, sarva tath2gata p9j2 pra-vara nir-y2tayati. Sarva tath2gata 2-
sicadhi=6hita3, sarva tath2gata-j#2na 2-vi0ate sv2h2.  
 

佛部三昧耶真言【 誦七遍 】 

O3, tath2gatod-bhav2ya sv2h2. 
 

蓮花部三昧耶真言 

O3, padmod-bhav2ya sv2h2. 
 

金剛部三昧耶真言 

O3, vajrod-bhav2ya sv2h2. 
 

金剛甲冑真言【加持額，兩肩，心及喉五處各一遍】 

O3, vajra-kavaca sa3-naddhaya sv2h2. 
 

金剛橛真言 

O3, vajra-k1le k1lita bh9r, anta0o vajra-tala-sth2na s1m2-bandha3 
karomi sv2h2.  
 

金剛牆真言 

O3, s2ra s2ra vajra-pr2k2ra sv2h2. 
 

轉法輪菩薩真言 

O3, vajra-dh2tu ma57alam ud-bhavaya sv2h2.  
 

普供養真言  

O3, gagana-talam 2-bhara52 sa3-bhavaya sv2h2. 
 



送車輅真言 

O3, ratna-ratha tura-y2 tura-y2 sv2h2. 
 

請車輅真言 

Om, ehyehi ratna-ratha 2-kar=aya sv2h2.  
 

迎諸聖眾真言 

Om, ehyehi mah2-ma57ala-vajre sa-pariv2ram 2v2hane sv2h2.  
 

降三世金剛真言【公元 2016/11/30 日修正版】 

O3, stambha stambha sarva deva-putra-m2ra grah2523 ni-graha, 
g4h1ta-p25au 2-n2yya hu3, bhagavan catur-mukha a=6a-bhuja trailokya-
vijaya ca57a mah2-ro=a5a vajraya hu3 pa6 sv2h2.  
 

上方金剛網真言 

O3, vi-st1r5a upari=62t vajra-j2laka rak=aya sv2h2.  
 

金剛火院真言 

O3, vajra-pr2k2ra asama-agni pari-v4taya sv2h2.  
 

奉獻閼伽真言 

Nama` samanta buddh2n2m. Gandha-argha sn2na p9j2ya sv2h2. 
 

獻蓮花座真言 

O3, kamala-2sana p9j2ya sv2h2. 
 

廣大不空摩尼供養真言【公元 2015/9/24 日修正版】 

Om, amogha ma5i p9j2 mantra pra-sara vi-kurvite, samanta tath2gata-
vi=ayam 2-bhara5a ma5i padma pra-var=a5e sv2h2.  
 

金剛讚曰 

O3, mah2-ca57a vajra-vidy2-r2ja s2dhaya dur-d2nta du=6a-sattv23 

damane. Namo ’stute mah2-cakra-vajr2ya. 
 

大輪金剛真言【公元 2016/10/10 日修正版】 

Namas triya-dhvik2n23 sarva tath2gat2n2m. O3, vi-r2jin vi-r2jin mah2-
ma57ala-vajra-abhi=eka` pra-ve0e, a#ja` sidhya pr2pte sarva buddha 
abhi-=ekai; sarva tri-ratna vidy2-dhara-pi6aka an2gate may2 sa3-
dh2ra5e agryatva3 s2dhan1ya sv2h2. 
 

拍金剛掌真言 

O3, vajra tala-t2la to=ayati sv2ha. 
 

二手捧念珠真言 

O3, vajra guhya-j2pa 0ata-sahasra-gu5aya sv2h2. 



持珠真言 

O3, rucira ak=a-m2l2 pra-vardhane sv2h2. 
 

振金剛鈴奉送諸聖衆真言 

O3, k4tv2 sarva sattva artha-siddhi datta, yath2 bhagavan mah2-cakra-
vajre sa-pariv2ra3 prati-gacchati sva-bhavana3 sv2ha. 
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注：有關咒語的讀音問题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫，我的 Skype 名

為: chua.boon.tuan 
 

大輪金剛陀羅尼含意【公元 2016/10/10 日修正版】 

Namas triya-dhvik2n23 sarva tath2gat2n2m【歸命三世一切如來】. O3

【讚歎】, vi-r2jin vi-r2jin【光輝照耀】mah2-ma57ala-vajra-abhi=eka`【大

金剛灌頂壇場】pra-ve0e【趣入】, a#jah【即時】sidhya【成就】pr2pte【獲

得】sarva buddha【諸佛】abhi-=ekai【灌頂】; sarva tri-ratna【一切三寶】

vidy2-dhara-pi6aka【持明藏】an2gate may2【未來我】sa3-dh2ra5e【受

持】agryatva3【最勝】s2dhan1ya【得成就】sv2h2【圓滿】. 
 

注: 此《大輪金剛陀羅尼》只要一次過誦持二十一遍，就等於進入過《金剛漫荼

攞》得受灌頂，以後誦一切咒語就不會有所謂的盜法問題了！ 
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